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English 

WA R N I N G
BURST HAZARD
Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-
ant cycle (i.e. piping)

 WARNING
This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

an external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

Installation Manual.

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Manual.

Español

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

 ADVERTENCIA
Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 

-

Una fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-
nipulado únicamente por personal de un servicio autorizado con el 
soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-

tante.

-
cionamiento.

Deutsch

WA R N U N G
BERSTGEFAHR

-
mischung in den Kältemittelkreislauf (z. B. Rohrleitungen) gelangt.

 WARNUNG

-

Gerät ein entzündbares Kältemittel verwendet. Bei einem Kältemit-

-
buch enthalten sind.

-
shandbuch.

Français

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

 AVERTISSEMENT

au manuel d’installation.

-

importantes.

de fonctionnement.

Italiano

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino 
aria o qualsiasi miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-
bazioni).

 AVVERTENZA

-
-

dita di refrigerante può provocare un incendio se entra a contatto 
con una fonte di combustione esterna.

AVVERTENZA
-
-

erimento al Manuale di Installazione.

AVVERTENZA
-
-

one.
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English
RISK OF EXPLOSION
The compressor must be stopped before removing the refrig-
erant pipes.
All service valves must be fully closed after pumping down 
operation.

PLEASE READ MANUALS AND THE FILES ON 
THE CD-ROM CAREFULLY BEFORE STARTING 
WORK ON THE INSTALLATION OF THE AIR 
CONDITIONING SYSTEM

Indoor Unit Outdoor Unit

Español
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el 
compresor.
Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio 
deben estar completamente cerradas

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y EL CONTENIDO 
DEL CD-ROM ANTES DE INICIAR LAS TAREAS 
DE INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO.

Unidad interior Unidad exterior

Deutsch
EXPLOSIONSGEFAHR
Der Kompressor muss abgeschaltet werden, bevor die Kälte-
mittelleitungen entfernt werden.
Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb voll-
ständig geschlossen sein.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.

Indoor Unit Outdoor Unit

Français
RISQUE D’EXPLOSION
Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 

Veillez à fermer complètement toutes les vannes de service 
après la vidange.
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English

R32 Refrigerant circuit

Minimum area requirements

N O T E

dealer.

Unit Installation Manual.

Español

Circuito de refrigerante R32

Requerimientos de área mínima

N O TA

su proveedor.

manual de instalación de la unidad exterior.

Deutsch

R32 Kältemittelkreislauf

H I N W E I S
-

ren Sie Ihren Händler.
-

Français

Circuit du frigorigène R32

R E M A R Q U E

extérieur.
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Refrigerant Amount
Cantidad de refrigerante
Quantité de frigorigène
Quantità di refrigerante

Quantidade de refrigerante
 Mængde af kølemiddel
Hoeveelheid koelmiddel

Mängd kylmedel

(kg)

Minimum Area

Surface minimale

Mindsteareal
Minimale oppervlakte

Minsta yta

Minimaalne pindala
Minimális alapterület

(m2) (h0:2300 mm)

Minimum room area for installation

Surface minimale de pièce d’installation

Mindste rumareal for installationen
Minimale oppervlakte van de kamer voor de installatie

Minimaalne ruumi pindala paigaldamiseks

(m2) (h0:2500 mm)

Amin= (mc  * h0)

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

1 1.5 2 2.5 3 3.5 4 4.5 5 5.5

Total refrigerant amount in the system
Cantidad total de refrigerante en el sistema
Quantité totale de frigorigène du système
Quantità totale di refrigerante nel sistema

Quantidade de refrigerante total no sistema
Samlet mængde kølemiddel i systemet

Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem)
Total mängd kylmedel i systemet

(kg)
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IT

PT
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English 

D A N G E R

Español

P E L I G R O

Deutsch

G E FA H R

Français

D A N G E R
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EN English Original Version

ES Español Versión traducida

DE Deutsch Übersetzte Version

FR Français Version traduite

IT Italiano Versione tradotta

PT Português Versão traduzidal

DA Dansk Oversat version

NL Nederlands Vertaalde versie

SV Svenska Översatt version

EL

EN English Original Version

BG

CS

ET Eesti Tõlgitud versioon

HU Magyar

LV

LT

PL Polski

RO

RU

EN

The English version is the original one; other languages are 

the English and the translated versions, the English version shall 

ES

DE

Die englische Fassung ist das Original, und die Fassungen in an-

FR

La version anglaise est la version originale; les autres langues 

IT

La versione inglese è l’originale e le versioni in altre lingue sono 

PT

DA

Den engelske udgave er originalen, og udgaverne på andre sprog 

-

NL

SV

Den engelska versionen är originalet, och versionerna på andra 

-

EL

BG

CS

-

ET

Originaalversioon on ingliskeelne; teised keeled on tõlge inglise 

HU

LV

LT

PL

RO

RU
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13 INSTALAÇÃO DA UNIDADE INTERIOR
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9 NØDDRIFT
10 ANDRE INDIKATIONER
11 NAVN PÅ DELE
12 INDEN MONTERING
13 INSTALLATION AF INDENDØRSENHED

15 AFLØBSRØR
16 ELEKTRISK LEDNINGSFØRING
17 TESTKØRSEL
18 VEDLIGEHOLDELSE

INHOUDSOPGAVE
1 ALGEMENE INFORMATIE
2  VEILIGHEID
3 B

5 BESCHIKBARE AFSTANDSBEDIENINGEN
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11 NAMEN VAN ONDERDELEN
12 VÓÓR INSTALLATIE
13 DE BINNENUNIT INSTALLEREN
14 KOELMIDDELLEIDINGEN INSTALLEREN
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16 ELEKTRISCHE BEDRADING
17 PROEFDRAAIEN
18 ONDERHOUD
19 PROBLEMEN OPLOSSEN
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8 KIERUNEK STRUMIENIA POWIETRZA

17 ROZRUCH PRÓBNY

SUMAR

4 DESCRIEREA SISTEMULUI

7 COMPONENTE PRINCIPALE

11 DENUMIREA COMPONENTELOR

19 DEPANARE

COOL

HEAT

(PC-ALHZ1) (PC-ARF(P)(1)(E))

(PC-AWR)

(i) (ii)
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(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(iv)

(v)

(vi)

Sel. OP MODE

I.U. : RCI-3.0FSN3
MODEL : F .08
Alarm Code: 23

O.U. : RAS-3HVRNM2

01-02

AlarmRST

Address

Entr

IDU : ******
ODU : ******

Chek

OK

1(vii)

(iii)
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(xii)

1

Left rear side hole for 
2(*) 

Right rear side hole for 
3(*) 

(xiii)
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1

Left rear side hole for 
2(*) 

Right rear side hole for 
3(*) 

(xiv)

1Left rear side hole for 
2

Right rear side hole 
for pipings and 

3

(xv)

(xvi)
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE
Ohne Genehmigung von Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning 
Spain, S.A.U. dürfen Teile dieses Dokuments nicht wiedergegeben, 
kopiert, gespeichert oder in irgendeiner Form übertragen werden.

Im Rahmen der Politik der kontinuierlichen Verbesserung ihrer 
Produkte behält sich Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning 
Spain, S.A.U. das Recht vor, jederzeit Änderungen ohne vorherige 

in vorher verkauften Produkten einzuführen. An diesem Dokument 
können daher während der Lebensdauer des Produkts Änderungen 
vorgenommen worden sein.

Hitachi unternimmt alle Anstrengungen, um immer richtige 
Dokumentationen auf dem neuesten Stand zu liefern. Dennoch 
unterliegen Druckfehler nicht der Kontrolle und Verantwortlichkeit von 
Hitachi.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder Daten, 
die zur Illustrierung dieses Dokuments verwendet werden, auf 

Beschreibungen in diesem Handbuch wird keine Haftung übernommen.

Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers dürfen an der 
Anlage keine Änderungen vorgenommen werden.

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Bedienungshandbuch gilt nur für die Geräte 
RPK-(0.4-4.0)FSR(H)M.

In Übereinstimmung mit den zu den Außen- und Innengeräten 
gehörenden Installations- und Betriebshandbuch prüfen, 
dass alle für eine ordnungsgemäße Installation des Systems 
benötigten Informationen eingeschlossen sind. Kontaktieren Sie 
bitte Ihren Vertragshändler, falls dies nicht der Fall ist.

1.2.2 

Gerätetyp (Innengerät): RPK

Positions-Trennungsstrich (fest)

Leistung (PS): (0,4-4,0)

R: Kältemittel R32/R410A

(H): Ohne Expansionsventil

XXX – XX FS R (H)

2  SICHERHEIT

2.1 VERWENDETE SYMBOLE
Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von Klimaanlagen gibt 
es einige Situationen, bei denen besonders vorsichtig vorgegangen 
werden muss, um Schäden am Gerät, an der Anlage, am Gebäude 
oder Eigentum zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder das Gerät an 
sich gefährden, werden in dieser Anleitung eindeutig gekennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden eine Reihe 
bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen nachgestellten 
Hinweise gut, weil Ihre Sicherheit und die anderer Personen davon 
abhängen kann.

G E FA H R

In den Texten nach dem Gefahrensymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

V O R S I C H T
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und Anweisungen, 
die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen, sowie Gefahren oder 
unsichere Praktiken, die zu leichten Körperverletzungen oder 
Produkt- oder Sachbeschädigungen führen können.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zu 
leichten Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen führen, die 

Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies zur 
Beschädigung des Geräts führen.

In den Texten nach dem Vorsichtssymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

H I N W E I S
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 
Anweisungen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren 
Erläuterung bedürfen.
Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.

Allgemeine Informationen
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2.2 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

G E FA H R

V O R S I C H T
Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel die Luft 
des Raums verdrängt.
Wenn eine Störung (Brandgeruch, usw.) auftritt, stoppen Sie den Betrieb 
und schalten Sie sofort die Hauptstromversorgung aus. Andernfalls kann das 
Produkt beschädigt werden und es sind Stromschläge und Brand möglich. 
Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in Verbindung.

Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung und das 
Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken Strahlungsquellen 
elektromagnetischer Wellen, wie zum Beispiel medizinischen Geräten.
Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere brennbare 
Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) verwenden.
Wenn der Trennschalter, der Leitungsschutzschalter oder die Sicherung der 

und der Kundendienstberater kontaktiert werden.
Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten eigenständig 
durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem Fachpersonal und mit dafür 
vorgesehenen Werkzeugen und Geräten durchgeführt werden. 
Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Verteilers, Bretter usw.) in den 
Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen über Lüfter mit 
einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die Berührung mit Gegenständen 
eine Gefahr darstellen kann.
Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen betrieben 
werden, die zuvor technische Informationen oder Instruktionen zu dessen 
sachgemäßer und sicherer Handhabung erhalten haben.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

H I N W E I S
Es wird empfohlen, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu erneuern und 
zu lüften.
Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung mit den 
lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.

3 WICHTIGER HINWEIS
Diese Klimaanlage wurde ausschließlich für die standardmäßige 
Klimatisierung von Bereichen, in denen sich Personen aufhalten, 
konzipiert. Vor der Verwendung mit anderen Anwendungen 
kontaktieren Sie bitte Ihren Hitachi-Händler oder Vertragspartner.

Die Installation der Klimaanlage darf ausschließlich von geschultem 
Fachpersonal durchgeführt werden, das über die dazu benötigten 

sichere Durchführung notwendigen Sicherheitsvorkehrungen kennt.

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG 
BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER KLIMAANLAGE 
BEGINNEN. Die Nichtbeachtung der in der vorliegenden Anleitung 
beschriebenen Installations-, Nutzungs- und Betriebshinweise kann 
nicht nur Funktionsstörungen, sondern auch mehr oder weniger 
schwere Schäden und im Extremfall sogar einen nicht zu behebenden 
Schaden an der Klimaanlage hervorrufen.

Es wird davon ausgegangen, dass diese Klimaanlage von dem 
verantwortlichen und dafür geschulten Personal installiert und gewartet 
wird. Anderenfalls muss der Kunde alle Sicherheits-,Vorkehrungs- und 

bereitstellen.

Das Gerät nicht an den nachfolgend angeführten Orten installieren. 
Andernfalls kann es zu Brand, Verformungen, Korrosion oder 
Störungen kommen:

Orte, die eine hohe Konzentration an Schwefelgas aufweisen, wie 
beispielsweise Spas.
Orte, an denen entzündbare Gase erzeugt werden oder zirkulieren 
können.
Orte mit einer salzhaltigen, säurehaltigen oder alkalihaltigen Luft.

Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Siliziumgas vorhanden 

absetzt, wird dieser wasserabweisend. In einem solchen Fall spritzt 

elektrische Störungen auftreten.

Das Gerät nicht an einem Standort installieren, an dem der 

könnte diese negativ beeinträchtigen.

Temperaturen. Sie muss in diesem Temperaturbereich betrieben 
werden:

Temperatur (ºC)
Maximal Minimal

Kühlbetrieb
Innen 32 DB 21 DB
Außen 48 DB* -10 DB*

Heizbetrieb
Innen 27 DB 15 DB
Außen

*Die Temperatur kann sich abhängig von dem Außengerät ändern.
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4 SYSTEMBESCHREIBUNG
Typenliste für Innengeräte.

Innengerätetyp
Nennleistung (PS)

 : Verfügbar

 : Verfügbar (nur für den europäischen Raum) 

0,4 0,6 0,8 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 4,0

 
(ohne Expansionsventil) - - - -

  
Ein Innengerät mit 0,4 PS muss im Simultanbetrieb mit einem anderen Innengerät (mit 0,4 PS oder höherer Leistung) betrieben 
werden. Diese Einschränkungen gelten nicht für Innengeräte mit 0,6 PS oder höherer Leistung.

Außengerät und in diesem Installations- und Betriebshandbuch.

5 VERFÜGBARE FERNBEDIENUNG

kabellose Fernbedienung

verkabelte Fernbedienung PC-ARF(P)(1)(E)

Das Innengerät kann gleichzeitig mit verkabelter und kabelloser 
Fernbedienung betrieben werden. (i)

erhalten Sie von Ihrem Vertragspartner oder Händler.
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6 EFFIZIENTE VERWENDUNG

6.1 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES AUSSENGERÄTS

Die Betriebsleistung wird dadurch verringert.
Dies kann zur Kondensationswasserbildung vom Innengerät 
führen. (Den Raum auch ausreichend lüften.)
Bringen Sie einen Vorhang oder ein Rollo am Fenster an.
Das direkte Sonnenlicht wird somit verhindert und die 
Kühlleistung erhöht.
Verwenden Sie - wenn möglich - kein Heizgerät während 
des Kühlbetriebs.
Die Kühlleistung wird dadurch verringert. Dies kann 

zu Kondenswasserbildung und herunter tropfendem 
Kondenswasser führen.

der Decke ansammelt.
Die Behaglichkeit wird dadurch erhöht. Setzen Sie sich mit 
Ihrem Händler in Verbindung, um mehr Details zu erhalten.
Schalten Sie die Hauptstromversorgung AUS, wenn das 

werden, obwohl das Innengerät nicht verwendet wird.

6.2 EFFIZIENTE VERWENDUNG DES KÜHL- UND HEIZBETRIEBS
KÜHLEN

1 Luftstromrichtung: der angemessene Luftauslasswinkel 

ändern Sie die Luftstromrichtung. Achten Sie auf herunter 
tropfendes Kondenswasser, das durch einen langen 
Kühlbetrieb mit niedrigem Luftklappenwinkel auftreten kann.

Ao

Luftklappenwinkel

Luftauslasswinkel

PS Aº
0,4-1,5 30

2,0-4,0 32

2 

3 Temperatur: die empfohlene Einstelltemperatur ist 26 bis 

eine niedrigere Temperatur ein

1 Luftstromrichtung: der angemessene Luftauslasswinkel 

die Heizung nicht ausreichend ist, ändern Sie die 
Luftstromrichtung.

Ao

Luftklappenwinkel

Luftauslasswinkel

PS Aº
0,4-1,5 55

2,0-4,0 50

2 

3 Temperatur: die empfohlene Einstelltemperatur ist 18 bis 

eine höhere Temperatur ein.

H I N W E I S
Über das Multi-Split-System
Wenn die Innengeräteanzahl oder die Betriebsart geändert wird, kann 
sich die Luftauslasstemperatur ändern und die Innentemperatur wird 
geändert. In diesem Fall stellen Sie sie folgendermaßen ein.

Beim Kühlen: senken Sie leicht die Temperatureinstellung.
Beim Heizen: erhöhen Sie leicht die Temperatureinstellung.

H I N W E I S
Siehe Kapitel „8.1 EMPFOHLENE EINSTELLUNG DER LUFTSTROM-
RICHTUNG“
Der Luftklappenwinkel wird automatisch während des 
Heizbetriebs geändert.

Luftklappenwinkel automatisch auf die Einstellungsbedingungen 
zurückgesetzt.
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7 HAUPTTEILE

7.1 RPK-(0.4-4.0)FSR(H)M

Kennschild für Innengerätemodell

der unteren linken Seite angezeigt.

Elektrische 
Stromschlaggefahr

(Ist am Schaltkasten 
angebracht.)

Frontblende

Luftauslass

Innengerät
Lufteinlass

Luftklappe

Flache Blende

innen befestigt)
WARNUNG-Schild

Fernbedienungen 
(Option)

Empfänger und Anzeige

Empfänger

Empfänger

Anzeige

Anzeige

FILTER/ DEF

RUN

Symbole

H I N W E I S
Drücken Sie die Tasten zur Bedienung der Fernbedienung leicht.

Für die Serie RPK-FSR(H)M sind entweder verkabelte oder kabellose Fernbedienungen verfügbar. Wenn allerdings die Zentralsteuerung 
angeschlossen ist, gibt es Einschränkungen, um mehrere Innengeräte mit einer kabellosen Fernbedienung zu bedienen oder die verkabelte oder 
kabellose Fernbedienung zusammen zu verwenden. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in Verbindung.
Die Betriebsanzeige am Innengerät ist eingeschaltet auch wenn die verkabelte Fernbedienung verwendet wird. Die Anzeige für die Timer-
Einstellungen wird allerdings nur an der verkabelten Fernbedienung angezeigt.
Für Doppel-, Dreifach- und Vierfach-Kombinationen sollte die verkabelte Fernbedienung verwendet werden. Wenn die kabellose Fernbedienung 
verwendet wird, ist der optionale Empfänger-Kit erforderlich.
Zur gemeinsamen Verwendung der verkabelten und kabellosen Fernbedienung ist der optionale Empfänger-Kit erforderlich.

HAUPTTEILE
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8 LUFTSTROMRICHTUNG

8.1 EMPFOHLENE EINSTELLUNG DER LUFTSTROMRICHTUNG

2 Stufen1 Stufen 3 Stufen 4 Stufen 5 Stufen 6 Stufen 7 Stufen

 LCD-Anzeige
Automatik-

Schwingklappe

Modell KÜHLEN, LÜFTER und TROCKNEN WÄRME
Stufen 3

Stufen 7
Stufen 3

8.2 EINSTELLUNG DES VERTIKALEN DEFLEKTORS

werden, wie dies in den unteren Abbildungen gezeigt wird.

Luftklappe

V O R S I C H T
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Andernfalls wird der 
Luftklappenmechanismus beschädigt und die Luftstromrichtung kann 
nicht eingestellt werden.

Luftklappe

8.3 AUTOMATISCHE EINSTELLUNG DER LUFTKLAPPE
Die Schwingluftklappe wird über die Fernbedienung gestoppt und bewegt.

gestoppt.

9 NOTBETRIEB

9.1 FUNKTION
Der Notbetriebsschalter wird verwendet, wenn die Batterien der 
kabellosen Fernbedienung schwach sind.

H I N W E I S
Der Betrieb ist folgendermaßen.

Automatischer Kühl-/Heizbetrieb
Sollwert Temperatur: 25ºC
Lüfterdrehzahl: HOCH
Luftklappenwinkel: horizontal

Betätigen Sie den temporären Schalter

(ii)

(iii)

Der Notbetrieb wird gestoppt, wenn der temporäre Schalter 
erneut betätigt wird.

H I N W E I S
Drücken Sie den Schalter nicht mit einem Metallstift wie Kugelschreiber, 
Pin, usw. Dies kann zu Störungen führen.
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10 ANDERE ANZEIGEN

10.1 IN NORMALZUSTAND
1 Entfrosten

Entfrosterbetrieb: die „
Entfrostens eingeschaltet. Die Luftklappe ist festgestellt. 

Die Luftklappenanzeige des LCD bleibt jedoch aktiv. (iv)
Betriebsstopp während des Entfrosterbetriebs 

Betrieb: die Betriebsanzeige „ “ (orange) ist ausgeschaltet, 
wenn der Betrieb während des Entfrostens gestoppt „ “ wird.

Der Betrieb wird mit Einschalten der Anzeige „

fortgesetzt und das Gerät wird nach Beendigung des 
Entfrosterbetriebs gestoppt.

2 Filtersymbol

der Anzeige „  (gelb) angezeigt, wenn die Betriebszeit 
200 Betriebsstunden erreicht hat.

Richten Sie nach der Reinigung den Sender auf den 
Empfänger aus und drücken Sie die Taste „  zum 
Ausschalten der „ -Anzeige.

10.2 FEHLER

Sicherheitsvorrichtung, usw. während des Testlaufs oder 
Normalbetriebs auftreten, blinkt die Betriebsanzeige „
(orange) (0,5 Sekunden AN/0,5 Sekunden AUS).
Die Alarmcodes werden durch die Anzahl des Blinkens der  
„

„  (grün): die Anzahl des Blinkens erscheint in der 

„  (gelb): die Anzahl des Blinkens erscheint in der Einerstelle 
des Alarmcodes. Das Alphabet wird wie folgt nach der Anzahl 
des Blinkens angezeigt: A...10 -mal / B...11-mal / C...12-mal

Beispiel

3 5Alarm

„  
„

„  blinkt dreimal 
(0,5 Sekunden AN / 0,5 Sekunden AUS)

„  blinkt fünfmal 
(0,5 Sekunden AN / 0,5 Sekunden AUS)

Diese Anzeigen werden wiederholt bis der Alarm 
zurückgesetzt wird.

10.3 STROMAUSFALL
Alle Anzeigen sind ausgeschaltet.

Stromzufuhr nicht wieder eingeschaltet. Führen Sie alle zum 
Starten des Geräts erforderlichen Schritte noch einmal aus.

Findet innerhalb von 2 Sekunden ein plötzlicher Stromausfall 
statt, wird das Gerät automatisch neu gestartet.

10.4 ELEKTRORAUSCHEN
Es kann vorkommen, dass alle Anzeigen ausgeschaltet 
sind und das Gerät gestoppt wird. Dies geschieht durch die 

Elektrorauschen.

Führen Sie alle zum Starten des Geräts erforderlichen Schritte 
noch einmal aus.
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11 TEILEBEZEICHNUNG

  
(viii)

Nr. Teilebezeichnung Bemerkungen
1 Lüfter
2 Lüftermotor
3
4 Verteiler
5 Sieb

6 Expansionsventil
7 Elektrischer Schaltkasten

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung Konusmutter

9 Anschluss der 
Konusmutter

10 VP16
11
12
13
14 Luftauslass
15 Lufteinlass
16 IR-Empfängerteil

  
(ix)

Nr. Teilebezeichnung Bemerkungen
1 Lüfter
2 Lüftermotor
3
4 Verteiler
5 Sieb

6 Expansionsventil
7 Elektrischer Schaltkasten

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung Konusmutter

9 Anschluss der 
Konusmutter

10 VP16
11
12
13
14 Luftauslass
15 Lufteinlass
16 IR-Empfängerteil

  
(x)

Nr. Teilebezeichnung Bemerkungen
1 Lüfter
2 Lüftermotor
3
4 Verteiler
5 Sieb

6 Expansionsventil
7 Elektrischer Schaltkasten
8 Anschluss der Kältemittelgasleitung Konusmutter
9 Konusmutter

10 VP16
11
12
13
14 Luftauslass
15 Lufteinlass
16 IR-Empfängerteil
17 Kondensatführung

Modell Gasleitung Flüssigkeitsleitung

  
(xi)

Nr. Teilebezeichnung Bemerkungen
1 Lüfter
2 Lüftermotor
3
4 Elektrischer Schaltkasten

5 Anschluss der Kältemittelgasleitung Konusmutter

6 Anschluss der 
Konusmutter

7 VP16
8
9

10
11 Luftauslass
12 Lufteinlass
13 IR-Empfängerteil

  
(xii)

Nr. Teilebezeichnung Bemerkungen
1 Lüfter
2 Lüftermotor
3
4 Elektrischer Schaltkasten

5 Anschluss der Kältemittelgasleitung Konusmutter

6 Anschluss der 
Konusmutter

7 VP16
8
9

10
11 Luftauslass
12 Lufteinlass
13 IR-Empfängerteil
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12 VOR DER INSTALLATION

12.1 KOMBINATION VON AUSSEN- UND UND INNENGERÄTEN
Die Kombinationsleistung des Innengeräts gegenüber dem 
Außengerät wird über die Leistung des Außengeräts gewählt. 
Lesen Sie im Installationshandbuch des Außengeräts nach, und 

wählen das Innengerät und das Außengerät, um die benötigte 
Anzahl und Leistung der Gerätekombination zu erreichen.

12.2 TRANSPORT UND BEDIENUNG

V O R S I C H T
Bitte legen Sie keine Materialien auf die Produkte.
Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

12.2.1 

Das Produkt vor dem Auspacken so nahe wie möglich an den 
Installationsort transportieren.

exzessive Kraft am Innengerät angewendet wird, kann dieses 
beschädigt werden.

12.2.2 

G E FA H R

V O R S I C H T
Die Innengeräte-Abdeckungen sind aus Harz hergestellt. Wenden Sie keine 
exzessive Kraft auf die Harzabdeckungen an und lassen Sie sie nicht fallen.
Bewegen Sie die Luftklappe nicht mit der Hand. Durch Verstellen wird der 
Klappenmechanismus beschädigt.

H I N W E I S
Legen Sie vor dem Anheben oder Bewegen des Innengeräts einen Lappen auf 
die Kunststoffabdeckungen, um diese nicht zu beschädigen.

13 INSTALLATION DES INNENGERÄTS

G E FA H R

H I N W E I S
Der Expansionsventil-Kit EV-1.5N1 (Option) ist für die Installation des 
"Innengeräte-Wandtyps ohne Expansionsventil" erforderlich.

13.1 WERKSEITIG MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

worden ist.

H I N W E I S
Sollten Zubehörteile in der Verpackung fehlen, benachrichtigen Sie bitte Ihren 
Lieferanten.
Die Fernbedienung, die Abzweigrohre und die Überleitungskabel sind optionales 
Zubehör, das nicht mit dem Innengerät mitgeliefert wird.

Achten Sie auf Folgendes, wenn die kabellose Fernbedienung (PC-AWR) 
verwendet wird.

Für Doppel-, Dreifach- und Vierfach-Kombinationen ist zum individuellen 
Betrieb mit der kabellosen Fernbedienung der optionale Empfänger-Kit 
erforderlich. (Dieser Betrieb ist mit der kabellosen Fernbedienung NICHT 
verfügbar, wenn nur der eingebaute Empfänger verwendet wird.)
Für Doppel-, Dreifach- und Vierfach-Kombinationen sollte zum gleichzeitigen 
Betrieb die verkabelte Fernbedienung verwendet werden. Wenn die 
kabellose Fernbedienung verwendet wird, ist das optionale Empfänger-Set 
(PC-ALHZ1) erforderlich.

Zubehör
Menge

Zweck
0,4-1,5 2,0-4,0

1 1
Schraube (Ø4 x 25L) 6 8
Schraube (Ø4 x 40L) 2 4

1 1
Installations- und 
Betriebshandbuch 1 1 -

VOR DER INSTALLATION
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13.2 ERSTÜBERPRÜFUNG
Achten Sie bei der Installation des Innengeräts darauf, dass 
um das Gerät herum genügend Freiraum für den Betrieb, die 

Bodengerät

 
b

 
c

 
a

d

Hindernis

PS: a b c d e
0,4-1,5 150 100 100 1000 2300

2,0-4,0 100 200 100 1000 2300

Berücksichtigen Sie die Luftverteilung vom Innengerät in den Raum 
und wählen Sie einen entsprechenden Installationsort für das Gerät 
aus, sodass eine gleichmäßige Raumtemperatur erreicht werden 
kann.
Vermeiden Sie Hindernisse wie elektrisches Licht und Trennwände, 
die den Lufteinlass- und Luftauslassstrom behindern können.
Bei der Verwendung einer kabellosen Fernbedienung muss 

Beleuchtung entfernt installiert werden, um die Signale korrekt 
empfangen zu können.
Vergewissern Sie sich, dass die Deckenstärke ausreichend für das 

ist, können Vibration oder Geräusche während des Betriebs 
auftreten.

niedrig installiert wird, stagniert die Luft beim Kühlbetrieb nach 
unten. Überdies kann die Luft direkt auf eine Person gerichtet 
werden, sodass diese sich unbehaglich fühlt.

Horizontaler Luftstrom

Vertikaler Luftstrom

Vermeiden Sie Installationsorte, die sich nahe einer Tür 

externer Feuchtigkeit ausgesetzt werden kann. Andernfalls 
kann Kondenswasser entstehen und herunter tropfen.
Vermeiden Sie die Installation des Innengeräts an Orten, 
an denen der direkte Luftstrom vom Luftauslass auf 
Erkennungsgeräte wie Alarm- oder Kontrollvorrichtungen 
gerichtet ist. Dies kann zur Störung einer Alarm- oder 
Steuervorrichtung führen.
UTOPIA-Serie: Die Kombination für den gleichzeitigen 
Betrieb von Innengeräten wird im gleichen Raum installiert 
und ist für den Betrieb unter gleichen Bedingungen 

Vorhang getrennt wird, kann dies zu Betriebsstörungen 

oder Umgestalten des Innenbereichs nach der Installation 
auf die Auswirkung auf den Betrieb der Innengeräte-
Kombination.

für das Innengerät ein.

oder Küchen, in denen Ölnebel oder Dunst in das Gerät 

ab, reduziert hierdurch die Leistung und kann die 

schlimmsten Fall zerstören.
Achten Sie auf Folgendes, wenn das Innengerät in einem 
Krankenhaus oder anderen Einrichtungen installiert ist, in 
denen elektromagnetische Strahlung von medizinischem 
Gerät, usw. ausgehen.
 - Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem 

Schaltkasten, Fernbedienungskabel oder Fernbedienung 
direkt elektromagnetischen Strahlungen ausgesetzt sind.

 - Bringen Sie das Innengerät und die Komponenten so 

der elektromagnetischen Strahlungsquelle an.
 - Installieren Sie die Fernbedienung in einem 

Stahlgehäuse. Verlegen Sie das Fernbedienungskabel 
in Stahlkabelführungen. Schließen Sie anschließend das 
Erdungskabel an das Gehäuse und die Kabelführung an.

 -
Stromversorgung Störfelder erzeugt.

Sie das Innengerät nicht in saurer oder alkalischer 
Umgebung.

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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13.3 INSTALLATION
Die Abmessungen der Aufhängung (werksseitig mitgeliefertes 

Abbildungen dargestellt.

  (xiii)(*)
Äußere Kontur für das Innengerät 1

Öffnung an der linken Rückseite für Leitungen und Kabel 2

Öffnung an der rechten Rückseite für Leitungen und Kabel 3

  (xiv)(*)
Äußere Kontur für das Innengerät 1

Öffnung an der linken Rückseite für Leitungen und Kabel 2

Öffnung an der rechten Rückseite für Leitungen und Kabel 3

  (xv)
Äußere Kontur für das Innengerät 1

Öffnung an der linken Rückseite für Leitungen und Kabel 2

Öffnung an der rechten Rückseite für Leitungen und Kabel 3

H I N W E I S
(*): RPK-(0.4-1.5)FSRHM:  Die Rohrleitungen sollten an der rechten 
hinteren Seite des Gehäuses befestigt werden, um Strömungsgeräusche 
des Kältemittels zu vermeiden.

13.3.1 

Betonwand angebracht wird, müssen Sie sicherstellen, dass die 

13.3.2 

1 Kernbohrung (Durchmesser: 65mm für 0,4-1,5 PS, 80mm 
für 2,0 bis 4,0 PS) erleichtert die Lochbohrung für die 
Rohrleitungen.

2 
3 Der Ort, an dem das Innengerät installiert werden soll, 

sollte so gewählt werden, dass eine ungleichmäßige 
Gewichtsverteilung vermieden wird.

FALSCH

abgebildet am Pfeiler befestigen

4 

in der unteren Abbildung gezeigt - in die richtige Richtung 

sowohl an der linken als auch an der rechten Seite erfolgen.)

2 
~ 

3m
m

Aussparung für 
Leitungen und Kabel

Andere Seite Seite des Ab-
laufrohranschlusses

5 
werden, wie dies in der unteren Abbildung gezeigt wird.

Innenseite

Bo
hr

un
g 

fü
r 

R
oh

re

Außenseite

2 
be

i 5
m

m
  

Aussparung 
für Leitungen 

und Kabel

mit mehr als 4 Befestigungsschrauben.

  

Befestigungsschraube 

Aussparung für 
Leitungen und Kabel

mit mehr als 5 Befestigungsschrauben.

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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13.3.3 

oder Betonmauer mit Schrauben und Dübeln. Befestigen 

Die Dübeltiefe sollte beim Hersteller angefragt werden. Die 
Dübelgröße sollte in der unteren Tabelle ausgewählt werden.

Stecker
Schraube

Dübelgröße:
Menge

RPK-(0.4-1.5)FSR(H)M RPK-(2.0-4.0)FSRM
4 5

V O R S I C H T
Installieren Sie die Kältemittelleitung oder die Kältemittelöl-Leitung nicht 
an der oberen Seite des Innengeräts. Andernfalls wird die Innengeräte-
Abdeckung beschädigt und das Innengerät kann herunterfallen. Wenn 
die Kältemittel- oder Kältemittelöl-Leitung befestigt ist, wischen Sie sie 
komplett ab.

1 Hängen Sie den oberen Teil des Innengeräts an die 

2 

Heben Sie es langsam an 
und drücken Sie dann das 

Gerät nach unten

Ausschnitt

Arretierung

Arretierung

Teil an der Unterseite nach oben und ziehen Sie das Gerät nach 

freigegeben.

V O R S I C H T
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig an der Montagehalterung 
angehängt ist. Wenn es nicht vollständig angehängt ist, kann dies zu 
Vibrationen des Innengeräts führen. Überdies kann das Innengerät 
von der Montagehalterung herunterfallen und einen schweren Unfall 
auslösen.

gemäß den folgenden Anleitungen aus. Achten Sie darauf, dass 
die Komponenten aus Harz nicht verkratzt werden.

  
1 

a. 
Sie sie vollständig. (xvi)

b. 

Abwärtsrichtung.

c. 

Flat PanelFlat Panel

Flache Blende

Entfernen Sie dieses Verlängern Sie die 

2 

Flache Blende

Führung 
an der 
Frontblende

Frontblende

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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1 

a. 
Sie sie vollständig. (xvi)

b. 

Abwärtsrichtung.
c. 

Drücken Sie 

Pfeilrichtung

Entfernen Sie 
dieses Teil aus 

2 

Führung an der 
Frontblende

Frontblende

Flache Blende

V O R S I C H T
Wenn Sie die Frontblende entfernen, üben Sie keine zu starke Kraft wie 
z.B. Schläge usw. aus. Dadurch könnte das Gerätegehäuse brechen.

13.3.6 
Anschlussrichtung bei Innengeräten. Es sind vier Anschlussrichtungen 
am Innengerät möglich: an der Rückseite, an der Unterseite, an der 
rechten und linken Geräteseite. So kann die günstigste Anschlussart für 
den jeweiligen Raum gewählt werden.

H I N W E I S
Für die Geräte RPK-(0.4-1.5)FSRHM sollten die Rohrleitungen an 
der rechten hinteren Seite des Gehäuses befestigt werden, um 
Strömungsgeräusche des Kältemittels zu vermeiden.

13.3.6.1 

Die Richtung des Leitungsanschlusses entsprechend dem 

an der Seite für die Leitung. Führen Sie dies durch, bevor das 

Die Richtung der Leitungsverbindung ist in der unten stehenden 
Abbildung dargestellt.

Rohrleitungen 
auf der rechten 

Seite

Rückseitenleitung

Rechte Seite des Innengeräts

Linke Seite des Innengeräts

Rohrleitungen 
auf der linken 

Seite
Rohrleitungen auf der 

linken Unterseite

Rohrleitungen auf der 
linken Rückseite

Rohrleitungen auf der 
rechten Unterseite

Rohrleitungen auf der rechten Seite

wie unten gezeigt ab und beseitigen Sie die scharfe Kante 
vollständig.

Rechte 
Seitenabdeckung

Diese Kante 
abschneiden

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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13.3.6.2 

  

c
b

d
e

fa

gg

e

Äußere Kontur für das Innengerät

Aussparung für Leitungen 
und Kabel

Aussparung für Leitungen 
und Kabel

Anschluss der Kondensatleitung VP16 
(Außendurchmesser Ø22 mm)

 
(Øh mit Konusmutter)

Anschluss der Kältemittelgasleitung 
(Øj mit Konusmutter)

Ansicht von der Vorderseite des Innengeräts

c
b

d

e

fa

gg

e

Äußere Kontur für das Innengerät

Aussparung für Leitungen und Kabel

Aussparung für Leitungen 
und Kabel

Anschluss der Kondensatleitung VP16 
(Außendurchmesser Ø22 mm)

 
(Øh mit Konusmutter)

Anschluss der Kältemittelgasleitung 
(Øj mit Konusmutter)

Ansicht von der Vorderseite des Innengeräts

PS

Abmessungen
0,4-1,0 1,5 2,0 2,5-4,0

a 638 657 925 925

b 395 395 350 350

c 450 450 410 410

d 568 568 550 550

e 45 45 51 51

f 107 107 120 120

g 65 65 80 80

h 6,35 6,35 6,35 9,52

j 12,7 12,7 12,7 15,88

  

der Unterseite angeschlossen wird, biegen Sie die Kältemittellei-
tung wie in den folgenden Abbildungen gezeigt zurück.

H I N W E I S
Beim Biegen der Leitung entfernen Sie die "Knock-out"-Blende und 
bringen Sie die Leitung in die gerade Position, indem Sie das Teil 

 mit der Hand halten.
Die Leitung muss vor dem Biegen gerade gemacht werden, um 
zu vermeiden, dass sie sich innen verzieht. Zusätzlich kann beim 
Anschließen an der hinteren Seite die Position der Leitung und die 
Bohrung in der Wand zu einer Fehlausrichtung führen.
Sicherstellen, dass beim Biegen die Leitungsisolierung nicht durch 
den Kontakt mit dem Schaltschrank beschädigt wird.

ab

Gehäuse

Befestigungsplatte

Hier nicht biegen

Die Kältemittelleitung biegen, 
nachdem sie in die gerade 
Position gebracht wurde.

Befestigungsplatte

Hier nicht biegen

Hier beim 
Biegen halten Siehe „Für die Leitungsinstallation 

an der Wand“ für die Anbringung 
der Leitung innerhalb des 

abc

Gehäuse

Befestigungsplatte

Die Kältemittelleitung biegen, nachdem 
sie in die gerade Position gebracht wurde.

So biegen, dass die Leitung aus der 

INSTALLATION DES INNENGERÄTS
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ab

Gehäuse

Befestigungsplatte

Die Kältemittelleitung verwenden, nachdem 
dieser Teil in die gerade Position gebracht wurde.

 

Biegen Sie die Leitung, bringen Sie sie an der Unterseite der 
hinteren Seite des Geräts an und sichern Sie die Leitung an die 
Befestigungsplatte mit dem Band (mitgeliefert).

Sicherstellen, dass der nicht erforderliche 
Teil des Kabelbinders (nicht mitgeliefert) 

abgeschnitten wird. (Es kann ein 
ungewöhnliches Geräusch oder tropfendes 

Kondenswasser verursachen.)

Kabelbinder (nicht mitgeliefert)

Befestigungsplatte

H I N W E I S
Stellen Sie sicher, dass die Bohrung in der Wand vollständig abgedichtet 
ist, um zu vermeiden, dass Regenwasser und Außenluft eintritt. Wenn Sie 
Spachtelmasse verwenden, vermeiden Sie den Kontakt mit der Wand, da 

Innen Außen

Dichtung

Dichtung
Rohrleitung

Maßeinheit: mm

PS:
Abmessungen

0,4 bis 1,0 1,5 2,0 2,5 bis 4,0
Flüssigkeits-

leitung Gasleitung Flüssigkeits-
leitung Gasleitung Flüssigkeits-

leitung Gasleitung Flüssigkeits-
leitung Gasleitung

a 450 395 450 395 410 350 410 350

b 107 107 107 107 120 120 120 120

c 343 288 343 288 290 230 290 230

14 VERLEGUNG DER KÄLTEMITTELLEITUNGEN

Betriebshandbuch“ des Außengeräts.

H I N W E I S
Für RPK-(0.4-1.5)FSRHM

Für die Verlegung der Kältemittelleitungen ist der optionale Expansionsventil-Kit erforderlich. Informationen zu Verfahren für Kältemittelleitungen, 

Expansionsventil-Kits".
Die Temperatur der Flüssigkeitsleitung zwischen dem Expansionsventil-Kit und den Innengeräten ist niedriger als die des Standardinnengeräts. Ab-
hängig von den Betriebsbedingungen kann eine zusätzliche Isolierung der Flüssigkeitsleitungen erforderlich sein.

Verlegung der Kältemittelleitungen
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14.1 LEITUNGSMATERIAL
1 Die Toleranz der Länge der Kältemittelleitung variiert 

abhängig von der Kombination mit dem Außengerät. Details 
Installations- und Betriebshandbuch des 

Außengeräts.
2 

Modell Gasleitung Flüssigkeitsleitung
 Ø12,7 (1/2) Ø6,35 (1/4)

Ø15,88 (5/8) Ø9,52 (3/8)

H I N W E I S
Bei einer Installation an der Wand ohne Expansionsventil variiert die 
Größe der Leitung zwischen dem Innengerät und dem Expansionsventil 

"Installations- und Wartungshandbuch" für das Expansionsventil-Kit.

3 Stellen Sie vor Ort lieferbare Kupferrohre bereit.
4 Saubere Kupferrohrleitungen auswählen. Sicherstellen, dass 

die Innenseiten frei von Staub und Feuchtigkeit sind.
5 Das Kältemittel neigt dazu, durch Fremdkörper wie 

Führen Sie die Installationsarbeit so durch, dass 
keine Feuchtigkeit, Staub oder altes Kältemittel in den 
Kühlkreislauf eindringen kann. Andernfalls werden Teile wie 
das Expansionsventil durch die Fremdkörper beeinträchtigt 
und der Betrieb kann ausfallen.

6 Verwenden Sie einen Rohrscheider, um Schleifstaub beim 

der Rohre.) Entfernen Sie Staub und Fremdmaterial durch 

der Rohre, bevor Sie diese anschließen.

RichtigRichtig Falsch Falsch

FalschRichtigVerwenden Sie bei 

am Rohrende.

Verlegen Sie das Rohr nicht direkt 
auf der Erde.

Kappe oder 
Vinylband anbringenKappe oder 

Vinylband anbringen

Eindringen von 
Regenwasser möglich

Kappe oder Vinyltüte mit 
Gummiband anbringen

14.2 ROHRLEITUNGSANSCHLÜSSE

V O R S I C H T
Installieren Sie die Kältemittelleitung oder die Kältemittelöl-Leitung nicht 
an der oberen Seite des Innengeräts. Andernfalls wird die Innengeräte-
Abdeckung beschädigt und das Innengerät kann herunterfallen. Wenn 
die Kältemittel- oder Kältemittelöl-Leitung befestigt ist, wischen Sie sie 
komplett ab.

1 
90º ± 2º

45º ± 2º

0.4 ~ 0.8 R

A

d

mm 

Durchmesser 
(Ød)

+0
A

-0,4
6,35 (1/4) 9,1

9,52 (3/8) 13,2

12,7 (1/2) 16,6

15,88 (5/8) 19,7

2 
3 Prüfen Sie, dass keine Kratzer, Schleifstaub, Deformation, 

Lücke, usw. am Konusteil vorhanden sind.
4 Tragen Sie das Kältemittelöl in einer dünnen Schicht 

in der Innenseite des Konusteils auf, bevor Sie die 

Konusmutter anziehen. Die Konusmutter muss mit zwei 
Schraubenschlüsseln gemäß dem Anzugsdrehmoment 
(siehe untere Abbildung) angezogen werden. Das 
Anziehen ist einfacher, wenn das Konusrohr nach der 
Flüssigkeitsleitung und der Gasleitung angezogen wird. 
Prüfen Sie die Leitung nach Anziehen auf Kältemittellecks.

H I N W E I S

Verwenden Sie 
das Kältemittelöl 
nicht an der 
Außenseite des 
Konusteils

Kältemittelöl auftragen

Verlegung der Kältemittelleitungen
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Erforderliches Anzugsdrehmoment (JIS B8607)

Rohrleitungsgröße Drehmoment
Ø6,35 (1/4) 14 - 18 (N-m)

Ø9,52 (3/8) 34 - 42 (N-m)

Ø12,7 (1/2) 49 - 61 (N-m)

Ø15,88 (5/8) 68 - 82 (N-m)

V O R S I C H T

Andernfalls kann dies zu Kältemittellecks führen.

5 -
-

klappe zur Prüfung des Anschlussteils zur Verfügung.
6 

Erdbeben sicher, um die Beschädigung durch externe Kräfte 
zu vermeiden.

7 -
belastung nicht zu fest ein.

8 Bringen Sie Kältemittelleitungen nicht an schwachen Teilen 
-

malen Geräuschen oder Vibration führen.
9 Führen Sie den Luftdichtigkeitstest durch. Der Luftdichtigkeits-

test muss gemäß den Anleitungen des “Installations- und Be-
triebshandbuchs“ für Außengeräte durchgeführt werden.

10 -
los jeden Konusanschluss, um Tauwasserbildung zu vermei-
den. Isolieren Sie zusätzlich die Gas- und Flüssigkeitsleitun-

.

befestigen Sie sie mit einem Klebeband, wie in der unteren 

Abbildung gezeigt:

11 Führen Sie die Verlegung der rechtseiti-
gen Leitung folgendermaßen durch.

a. Es wird empfohlen, dass das 
Anschließen der Leitung von zwei 
Personen durchgeführt wird: eine 
Person hält das Innengerät und die 
andere führt den Leitungsanschluss 
durch.

b. Die Leitung richtig positionieren, 

installiert wird. Informationen 
über Leitungsanschlüsse an 

Abschnitt „15.3.6 Position des 
Leitungsanschlusses“

V O R S I C H T
Achten Sie darauf, dass das Innengerät nicht aus der Montagehalte-
rung ausgehängt wird.
Beim Anziehen nicht zu viel Kraft auf die Konusmutter ausüben. Sonst 
könnte die Konusmutter einen Alterungsbruch erleiden und das Kälte-
mittel austreten. Das vorgeschriebene Anzugsdrehmoment anwenden.

15 ABFLUSSLEITUNGEN
G E FA H R

H I N W E I S

ist, können dadurch sonst Undichtigkeiten auftreten.

angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese Leitung 

muss der Gerätegröße und der Anzahl der Geräte entsprechen.

Verkabelung wie im folgenden Verfahren sicher, dass das Wasser 

1 
hintere Seite vom Austrittsgitter aus gesehen. Der Anschluss 
kann jedoch auch von der rechten Seite erfolgen 

(VP16)
ɸ E

A

B

C

D

C

ɸ E

Äußere Kontur für das Innengerät

-
tere Leitungen

Leitungen

Anschluss der 
Kondensatleitung

PS:
Abmessungen 0,4 bis 1,0 1,5 2,0 bis 4,0

A 638 657 925
B 568 568 550
C 45 45 51
D 107 107 120
E 65 65 80
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2 Soll der Anschluss von links erfolgen, nehmen Sie die Kappe 

wird.)

Rechte Seite

Bis zu dieser 
Linie einführen

Linke Seite

Bis zu dieser 
Linie einführen

3 Anschluss der Ablassleistung
a. Besorgen Sie sich eine PVC-Leitung mit einem 

Außendurchmesser von 16 mm oder eine ähnliche 
Leitung, die vor Ort für die Anwendung genehmigt wurde.

b. 
aufsteigend oder verdreht installieren.

18
m

m

Schräg absteigend 
installieren.

umwickeln

Anschluss

PVC-Leitung (VP16) 
oder eine ähnliche 
Leitung, die vor Ort 
für die Anwendung 
genehmigt wurde

c. -
schluss.

d. 
des Vinylchloridrohrs beendet ist.

4 

5 

6 

7 
und die Kältemittelleitungen zusammen.

V O R S I C H T
Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf elektrische Teile wie der 
Lüftermotor oder Thermistoren gespritzt wird.

angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese Leitung 

muss der Gerätegröße und der Anzahl der Geräte entsprechen.

16 KABELANSCHLUSS

G E FA H R

M3.5 1,2 N-m 
M4: 1,0 bis 1,3 N-m

V O R S I C H T
Das Klebeband um die Kabel wickeln und die Kabelanschlussöffnungen 
mit dem Dichtungsmaterial abdichten, um die Produkte vor 
Kondenswasser und Insekten zu schützen.
Führen Sie die Kabel durch die Aussparung in der seitlichen 
Abdeckung, wenn Sie eine Kabelführung verwenden.

KABELANSCHLUSS

PMML0552 rev.1 - 02/2021 - A10635790A78



D
EU

TS
C

H

Die Verkabelung sollte gemäß diesem Handbuch oder dem 
“Installations- und Bedienungshandbuch” des Außengeräts 
durchgeführt werden.
Schließen Sie die Netzkabelphasen vorschriftsmäßig an.
3-Phasen 4 Kabel: L1, N, 3-Phasen 3 Kabel: L1, L2
Bei Anschluss eines Drehstromtyps mit 4 Kabeln. Die Stromversorgung 
muss an der L1- und N-Leitung angeschlossen werden. Ein Anschluss 
an L1-L2, L1-L3 führt zur Beschädigung elektrischer Bauteile.
Das Steuerkabel zwischen dem Innengerät und dem Außengerät 
darf keine Polarität haben. An das Kabel darf keine übermäßig 
hohe Spannung angelegt werden (Nennspannung 5 V). Es kann zu 
Störungen führen.
Das Fernbedienungskabel (nicht mitgeliefert) darf keine Polarität 
haben. An das Kabel darf keine übermäßig hohe Spannung angelegt 
werden (Nennspannung 5 V). Es kann zu Störungen führen.

Halten Sie die Nennspannung für die Stromversorgung aufrecht. Das 
Gerät kann beschädigt werden, wenn die Spannung zu hoch oder zu 
niedrig ist.
Wählen Sie die ausreichende Leistung für die Stromversorgung. 
Andernfalls kann der Betrieb durch die große Spannungsverminderung 
nicht gestartet werden.
Der Expansionsventil-Kit sollte für die gemeinsame Installation des 
„Innengeräte-Wandtyps ohne Expansionsventil” verwendet werden. 

Bedienungshandbuch des Expansionsventil-Kits”.
Die Installation des Expansionsventil-Kits (separat als eine Option 
erhältlich) sollte beendet werden, bevor die Stromversorgung für das 
Innengerät eingeschaltet wird.

16.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG
1 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Komponenten 

vor Ort (Netzschalter, Stromkreisunterbrecher, Kabel, 
Rohranschlüsse und Kabelanschlüsse) gemäß den 
elektrischen Daten des Technischen Handbuchs ausgewählt 
wurden. Sicherstellen, dass die Komponenten den National 
Electrical Code (NEC) (amerik.) Sicherheitsstandard für 
Elektroinstallationen) erfüllen.

2 Prüfen Sie, ob die Spannung der Stromversorgung innerhalb 
der Spanne von ± 10 % der Nennspannung liegt.

3 
Kapazität der Stromversorgung zu niedrig ist, kann die 
Anlage wegen des Spannungsabfalls nicht gestartet werden.

4 Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel angeschlossen 
ist.

5 Das System darf erst dann in Betrieb genommen werden, 
wenn alle Teile des Tests erfolgreich durchlaufen wurden:

a. 

beträgt, indem Sie den Erdungswiderstand der Kontakte 
der Anschlussleiste bestimmen. Ist dies nicht der Fall, 
lassen Sie das System erst laufen, wenn der Fehlerstrom 
gefunden und repariert wurde.

b. Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile des 

dann das System.

c. Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Systems 
zuvor bereits mindestens 12 Std. eingeschaltet war, 
damit die Kurbelgehäuseheizung das Kompressoröl 
erwärmen konnte.

6 Teile in der Umgebung der Abgasseite dürfen während 
des Systembetriebs nicht von Hand berührt werden, da die 
Kompressorkammer und die Rohre an dieser Seite auf über 
90 ºC aufgeheizt werden.

16.2 ELEKTRISCHE KABELLEISTUNG
16.2.1 

Modell Stromquelle Max. 
Stromstärke

Kabelgröße der Stromquelle Übertragungskabelgröße
EN 60335-1 *1 EN 60335-1 *1

1~ 220-240V 50/60Hz 5A 0,75mm2 0,75mm2

H I N W E I S
Beachten Sie bei der Auswahl der Kabel vor Ort die örtlichen 
Vorschriften und Bestimmungen.
Die in der oben stehenden Tabelle mit *1 gekennzeichneten Kabelstärken 
sind entsprechend der Europäischen Norm EN 60335-1 für die maximale 
Stromstärke des Geräts ausgewählt. Verwenden Sie auf keinen Fall Kabel, 
die leichter sind als die standardmäßigen Gummischlauchleitungen (Code-
Bezeichnung 60245 IEC 57) oder Polychloropren-Gummischlauchleitungen 
(Code-Bezeichnung 60245 IEC 57).
Sind die Stromversorgungskabel in Reihenschaltung angeschlossen, 
addieren Sie die maximalen Stromwerte und wählen die unten 
stehenden Kabel:

Auswahl gemäß EN 60335-1
Stromstärke i (A) Kabelstärke (mm2)

i < 6 0,75

6 < i < 10 1

10 < i < 16 1,5

16 < i < 25 2,5

25 < i < 32 4

32 < i < 40 6

40 < i < 63 10

63 < i schließen , Sie keine Kabel in Reihe an.
Verwenden Sie das abgeschirmte Twisted-Pair-Kabel für die 
Steuerung zwischen Außengerät und Innengerät und das Steuerkabel 
zwischen Innengeräte und dem Kabel der Fernbedienung.

KABELANSCHLUSS
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16.2.2 

Gemäß IEC 61000-3-2 ist die Lage dieser Oberschwingungen 

Lage der Modelle in Bezug auf  
IEC 61000-3-2 Ssc „xx“ Modell

Gerät erfüllt die Norm IEC 61000-3-2

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

16.2.3 

im „Installations- und Betriebshandbuch“ des Außengeräts. 
Die Einstellung der DIP-Schalter kann abhängig von der 
Kombination mit dem Außengerät erforderlich sein.

1 Schließen Sie die Stromversorgungskabel (L1 und  
N (L2) Phasen (1~220-240 V 50/60 Hz)) korrekt an die 
Anschlussleiste an.

A B 1 2
L1

(Mp)
N

TB2

TB1

L1

TB1

L2

Fernbedienung Übertragungskabels 
(H-LINK)

Stromversorgungsleitung 
3 Phasen 4 Kabel: L1, N 

Stromversorgungsleitung 
3 Phasen 3 Kabel: L1, 

L2

2 Schließen Sie die Steuerkabel zwischen dem Innengerät 
und dem Außengerät korrekt an. 

3 Stellen Sie sicher, dass die Anschlussklemme für das 
Stromversorgungskabel (Anschlussklemmen „L1“ an „L1“ und 
„N(L2)“ an „N(L2)“ bei jeden Anschlussleisten 1~220-240 V 
50/60 Hz)) zwischen dem Innengerät und dem Außengerät 
ordnungsgemäß übereinstimmen. Bei falsch angeschlossenen 
Kabeln muss mit Geräteschäden gerechnet werden.

4 Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel für das Steuerkabel 
zwischen dem Außengerät und dem Innengerät und zwischen 
den Innengeräten verwenden. Sie werden an die Klemmen 
1 und 2 an den Anschlussleisten angeschlossen. Die 
Gesamtkabellänge sollte weniger als 1000 m betragen.

5 Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel für das 
Fernbedienungskabel verwenden. Die Gesamtkabellänge 

Gesamtkabellänge weniger als 30 m beträgt, können andere 
Kabel (0,3 bis 0,75 mm²) verwendet werden, wenn sie 
den örtlichen Vorschriften entsprechen. Das abgeschirmte 
Fernbedienungs-Twisted-Pair-Kabel wird an die Klemmen 
A und B der Anschlussleiste von jedem Innengerät 
angeschlossen.

6 Stellen Sie sicher, dass das Kommunikationskabel zwischen 
Außengerät und Innengeräten (H-LINK) den örtlichen 
Vorschriften entspricht und nicht durch elektromagnetisches 
Rauschen beeinträchtigt wird. Es muss ein abgeschirmtes 

Gesamtlänge <1000 m sein.
7 Steuerkabel: Schließen Sie die beiden Enden des 

abgeschirmten Twisted-Pair-Kabels wie gezeigt an die Erde 
an.

Erdung Erdung
Abgeschirmtes Twisted-Pair-

Kabel

Kabel

Abschirmung

8 Fernbedienungskabel: Schließen Sie ein Ende des 
abgeschirmten Twisted-Pair-Kabels wie gezeigt an die Erde 
an.

Erdung
Abgeschirmtes Twisted-Pair-

Kabel

Kabel

Abschirmung

9 Bei der Installation des Geräts in Australien muss ein 
abschließbarer Trennschalter neben, aber nicht auf den 
Geräten montiert werden, der alle aktiven Leiter zum Gerät 
vom Versorgungsstromkreis trennt.

G E FA H R

KABELANSCHLUSS
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V O R S I C H T
Trennen Sie die Stromversorgungskabel von der Anschlussleiste für 
Steuerungs- und Kommunikationskabel (TB2).
Schließen Sie die Stromversorgungskabel nicht an das Steuerkabel 
an (Klemmen A, B, 1 und 2 von TB2.) Bei Anschluss wird die 
Leiterplatte (PCB) beschädigt.
Achten Sie auf Folgendes, wenn die Kabel an die Anschlussleiste 
angeschlossen werden:

(A) Befestigen Sie ein Isolierungsband oder Hülse an jede Klemme.
(B) Halten Sie den Abstand zwischen dem Schaltkasten und den 
Klemmen, um einen Kurzschluss zu vermeiden.
(C) Halten Sie den Abstand zwischen den Klemmen.

(A)

(B)

(C)

Schrauben

Prüfen Sie die empfohlene Größe des ELB, wie in der Tabelle gezeigt. 

Bewegungszeit sollte innerhalb von 0,1 Sekunde liegen.)
Eine andere Verwendung der Kabel als die oben beschriebene kann 
zu Störungen durch Geräuscheffekte führen.

  
Modell ELB Hauptschalter Kabelgröße (mm2)

Kombination
n / A / mA Nennstrom-

stärke (A)

Sicherungs-
leistung (A) 

oder CB
Netzkabel

Überleitungskabel zwi-
schen AG und IG Überleitungs-

kabel zwischen 
Innengeräten  

*6

Erdungs-
kabel *7

Fernbedie-
nungskabel  

*8

Stromver-
sorgung Steuer-

kreis  
*5Innen  

*1
Innen  

*2
Innen  

*2
Innen  

*3
< 20m  

*4

Einzelgerät
2 / 40 / 30 5 5 1,0 1,0 0,75

- 2,0
0,75

0,75 3,5

H I N W E I S

Steuerkabel 
(nicht mitgeliefert)

Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel 0,75 mm² 
Dieses Kabel benötigt keine Polarität. 
An dieses Kabel darf keine übermäßig hohe 
Spannung angelegt werden.  
(Nennspannung: 5V) 
Erden Sie beide Enden des 
Abschirmungsrohrs.

E EL2L3 N L1 N 1 2A BL1

3N~
400V / 50Hz

1N~
230V 50Hz

L1 N 1 2A B

ELB + CB

E 1 2 EL1 N 1 2A B EL1 N 1 2A B*8

*1, *2

*3

*5
*3

*5 *5 *5
*6 *6 *6

*6 *6
*7

E

*7*7 *7

E

ELB + CB Fernbedienung 
(Optional)

Außengerät Innengerätenummer 1Hauptschalter

Netzkabel

Achten Sie beim 
Verkabeln auf 
die Phase der 
Stromversorgung.

Innengerätenummer 4Innengerätenummer 3Innengerätenummer 2
Hauptschalter

Fernbedienungskabel 
(nicht mitgeliefert)

Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel 
0,75 mm2 Dieses Kabel benötigt keine 
Polarität. 
An dieses Kabel darf keine übermäßig 
hohe Spannung angelegt werden. 
(Nennspannung: 5V) 
Erden Sie ein Ende des 
Abschirmungsrohrs.

Einzelheiten zu Kabel, ELB 

angeschlossenen Außengeräts.

Erdungs-
kabel

KABELANSCHLUSS
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ELB + CB ELB + CB

E EL2L3 N L1 N 1 2A BL1

3N~
400V / 50Hz

1N~
230V / 50 Hz

L1 N 1 2A BE 1 2 EL1 N 1 2A B EL1 N 1 2A B
*8

*1, *2

*3

*5
*6

*3

*8*8*8

*6*6
*5 *5 *5

*7

E

*7

E

*7

E

*7

EE

Fernbedienung 
(Optional)

Außengerät Innengerätenummer 1Hauptschalter

Netzkabel

Achten Sie beim 
Verkabeln auf 
die Phase der 
Stromversorgung.

Innengerätenummer 4Innengerätenummer 3Innengerätenummer 2
Hauptschalter

Fernbedienungskabel 
(nicht mitgeliefert)

Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel 0,75 mm² 
Dieses Kabel benötigt keine Polarität. 
An dieses Kabel darf keine übermäßig hohe 
Spannung angelegt werden. (Nennspannung: 5V) 
Erden Sie ein Ende des  Abschirmungsrohrs.

Einzelheiten zu Kabel, ELB 

des angeschlossenen 
Außengeräts.

Fernbedienung 
(Optional)

Fernbedienung 
(Optional)

Steuerkabel 
(nicht mitgeliefert)

Abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel 
0,75 mm² 
Dieses Kabel benötigt keine Polarität. 
An dieses Kabel darf keine übermäßig 
hohe Spannung angelegt werden.  
(Nennspannung: 5V) 
Erden Sie beide Enden des 
Abschirmungsrohrs.

Fernbedienung 
(Option)

Erdungs-
kabel

  

unteren Abbildung beschrieben.

Gesamtleis-
tung des 

Innengeräts

Betriebsspannung
Erdungs-

kabelgröße 
(mm2)

*12

Überleitungska-
belgröße für den 
Steuerkreislauf 

(mm2) 
*13

Fernbedienungs-
kabel 
(mm2)

ELB Hauptschalter
Minimale 

Kabelgröße 
(mm2)

Kabellänge 
(m)*1) 
*11n / A / mA

Schalterleis-
tung (A) 

*10

Sicherungs-
leistung (A) 
oder CB *10

< 7A

2 / 40 / 30

30 15 2,5 30

3,5

Abgeschirmtes 
Twisted-Pair-Kabel

0,75 ~ 1,25

Erden Sie beide 
Enden des Abschir-

mungsrohrs.

Abgeschirmtes 
Twisted-Pair-Kabel

0,75

Erden Sie ein 
Ende des  Abschir-

mungsrohrs

< 10 A 30 20 4,0 34

< 15A 30 30 6,0 34

ELB: Erdschlussschalter

*1): Die obige Kabellänge zeigt den Fall, bei dem die Innengeräte in Reihe angeschlossen sind. (Der Spannungsabfall liegt innerhalb von 2%.) 
Wenn das Stromversorgungskabel länger als der obige Wert ist, wählen Sie die minimale Kabelgröße, bei der der Spannungsabfall innerhalb von 
2% liegt.

H I N W E I S
Am Außengerät sollte das Stromversorgungskabel, das Steuerkabel und das Fernbedienungskabel ggf. getrennt voneinander installiert werden.
Die Einstellung der Dip-Schalter im Außengerät sollte gemäß dem „Installations- und Bedienungshandbuch” des Außengeräts durchgeführt 
werden. Achten Sie darauf, dass das Übergangskabel für die Fernbedienung in den folgenden Fällen erforderlich ist: 

a Die folgenden Funktionen werden im Nebengerät eingestellt, das nicht an die Fernbedienung angeschlossen ist.
* „Fernbedienung EIN/AUS, 1, 2 und 3” (Externe Eingangs/Ausgangs-Funktion)
* „Stromversorgung EIN/AUS, 1 und 2” (Funktionsauswahl)
* „Fernbedienung verbieten nach einem manuellen Stopp” (Externe Eingangs/Ausgangs-Funktion)
* „Gruppeneinstellung über die Zentralsteuerung”

b Die Doppel- Dreifach- und Vierfach-Kombination wird über die Fernbedienung gesteuert.

c Die Adresse des Innengeräts wird von der Fernbedienung geändert.

KABELANSCHLUSS

PMML0552 rev.1 - 02/2021 - A10635790A82



D
EU

TS
C

H

ELB
+
CB

ELB 
+
CB

*9, *10
*11

*12*12*12

*13*13*13

*11 *11

Außen-
gerät

Innen-
gerät

Innen-
gerät

Innen-
gerät

Haupt-
schalter

Haupt-
schalter

-
vorrichtung

Stromversorgung  
des Innengeräts

Stromversorgung  
des Außengeräts

angeschlossenen Außengeräts.

ELB
+
CB

ELB
+
CB

*9, *10

*11

*11

*12

*13*13
*13

*13

*12 *12

*11*11

Stromversorgung  
des Außengeräts

Außen-
gerät

Innen-
gerät

Innen-
gerät

Innen-
gerät

-
vorrichtung

Haupt-
schalter

Stromversorgung 
des Innengeräts

Sie im „Installations- und Bedienungshandbuch“ des 
angeschlossenen Außengeräts.

CH-Gerät
Haupt-
schalter

16.3 KABELANSCHLUSS
Die Kabelanschlüsse des Innengeräts sind in folgender 
Abbildung dargestellt.

1 Führen Sie die Kabel von der Rückseite des Innengeräts 
ein, wie dies in der unteren Abbildung gezeigt wird.

Führen Sie die Kabel 
von der Rückseite 
des Innengeräts ein.

Position der Schaltkastenabdeckung. Die untere Abbildung 
zeigt, dass die Frontblende entfernt ist. Der Schaltkasten kann 

.

Schaltkastenabdeckung

Schalter-
Abdeckung

2 
Sie vor Ort die Verkabelung durch. Schließen Sie die 
Schaltkastenabdeckung, nachdem die Verkabelung 

abgeschlossen ist.

A  1 2

Schraube für 
Erdungskabelanschluss

Schaltkasten-
abdeckung

Kabel für Empfänger-Kit

Anschlussleiste 
für das 
Fernbedienungskabel

Stromversorgungsan-
schlussleiste

Befestigen Sie die Kabel 
mit der Kabelklemme

  
1 Das Verfahren für den Kabelanschluss an die Anschlussleis-

ten ist das gleiche wie beim Standardinnengerät.
2 Der Anschluss (CN33) für den Expansionsventil-Kit wird an 

der Rückseite des Schaltkastens mit Klebeband befestigt. 
Schließen Sie das Verlängerungskabel des optionalen 
Expansionsventil-Kits an CN33 an.

(CN33)
Anschluss

Verlängern Sie die 

KABELANSCHLUSS
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3 
optionalen Expansionsventil-Kits) mit Klebeband entlang der 

zwischen dem Stromversorgungskabel und den Kabeln 
für den Expansionsventil-Kit, die Fernbedienung und 
Übertragung installiert sein, um Störungen - wie in der 
Abbildung unten gezeigt - zu vermeiden.

Netzkabel

Umwicklung

Kältemittelleitung

Kabel für den Expansionsventil-
Kit, die Fernbedienung und 
Übertragung

16.4 DIP-SCHALTEREINSTELLUNG
1 Schalten Sie die Stromversorgung der Innen- und 

Außengeräte AUS, bevor Sie die Dip-Schalter-Einstellung 
durchführen. Andernfalls ist die Einstellung ungültig.

PCB2

Schalter-Abdeckung

2 Die Positionen der Dip-Schalter an der PCB werden in 

Abdeckung. Befestigen Sie die Schalter-Abdeckung wieder, 
wenn die Dip-Schalter eingestellt sind.

DSW5 RSW1

RSW2DSW6

DSW9 DSW2

SW
2

DSW3

3 RSW2 & DSW6 (Einstellung der Gerätenummer). Die 
Innengeräte-Nummer von allen Innengeräten ist nicht 
erforderlich. Die Innengeräte-Nummern werden von der 

Einstellung der Innengeräte-Nummer erforderlich ist, stellen 
Sie die jeweilige Gerätenummer von allen Innengeräten der 
Reihe nach mit der folgenden Einstellungsposition ein. Die 

Gerätenummereinstellung
DSW6 (Zehntelstelle) RSW2 (Einerstelle) Bsp.) Eingestellt auf Gerät Nummer 16 

 
AN 
AUS

 
Stellen Sie Pin 1 auf EIN   

 

 

AN 
AUS

Einstellposition -
bendreher einstellen.

Geräte, wenn die Geräte - zugehörig/nicht zugehörig zu H-LINK II - kombiniert werden.

4 DSW3 (Einstellung des Leistungscodes)

PS 0,4 0,6 0,8 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 4,0

Einstell- 
position 1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

KABELANSCHLUSS
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5 RSW1 und DSW5 (Einstellung der Kühlkreislaufnummer)
OFF gestellt.

Einstellung der Kühlkreislaufnummer
DSW5 (Zehntelstelle) RSW1 (Einerstelle)  

 
ON 
OFF

 
Stellen Sie alle Pins auf OFF 

 

 

ON 
OFF

Einstellposition -
bendreher einstellen.

6 DSW7 (Sicherungsrückstellung). (Dieser Dip-Schalter 

-
nung versorgt, wird die Sicherung (0,5 A) auf der Leiterplatte 
ausgelöst. In solchen Fällen schließen Sie zuerst die Kabel 
korrekt an TB2 an, bevor Sie Pin 1 auf EIN schalten.

Werksseitige Einstellung Hochspannung

1 2

ON

1 2

ON

7 DSW2 / DSW9 (optionale Funktionseinstellung). 

Positionen auf OFF gestellt.

DSW9 DSW2

1 2

ON

das Innengerät C auf „Installierte Innengeräte von Seite zu Seite 
bestimmen“ eingestellt ist.

Innengerät 
A

Innengerät 
B

Innengerät 
C

Innengerät 
D

DSW2-3 OFF ON OFF ON

DSW9-1 OFF OFF ON ON

H I N W E I S
Wenn das Empfänger-Set benutzt wird, ist die Einstellung von DSW2 
und DSW9 auf der Leiterplatte (PCB) nicht erforderlich. Stellen Sie 

Seite installiert sind“ mit dem Empfänger-Set ein. Weitere Einzelheiten 

Empfänger-Set.

8 SW2 (Einstellung der Fernbedienung). Die werkseitige 

nicht verfügbar. Die Kabel der Fernbedienung an die 
Klemmen A und B der Anschlussleiste TB2 anschließen.

Werksseitige Einstellung Kabelfernbedienung

H I N W E I S

zeigen die Einstellung vor dem Versand.
Wenn die Gerätenummer und der Kühlkreislauf eingestellt werden, 
zeichnen Sie die Gerätenummer und den Kühlkreislauf auf, um die 
späteren Wartungsarbeiten und Service-Aktivitäten zu erleichtern.
Schalten Sie die Stromversorgung des Innen- und Außengeräts AUS, 
bevor Sie die Dip-Schalter-Einstellung durchführen. Andernfalls ist 
die Einstellung ungültig.
Wenn die verkabelte Fernbedienung oder das Empfänger-Set  
PC-ALHZ1 verwendet wird, stellen Sie SW2 auf „Verkabelt”.

17 TESTLAUF
Der Testlauf muss gemäß den Anleitungen dieses Handbuchs 
und des „Installations- und Bedienungshandbuchs“ für 
Außengeräte durchgeführt werden.

G E FA H R

V O R S I C H T
Schließen Sie das System ca. 12 Std. vor der Inbetriebnahme 
bzw. nach längerem Stillstand an die Stromversorgung an. Starten 
Sie das System nicht unmittelbar nach dem Anschließen an die 
Stromversorgung. Dies kann zu einem Kompressorausfall führen, da 
er nicht genügend vorgewärmt wurde. 

Vergewissern Sie sich, dass das Außengerät nicht mit Schnee oder Eis 
bedeckt ist. Sollte dies doch der Fall sein, entfernen Sie den Schnee bzw. 
das Eis mit heißem Wasser (ca. 50°C). Beträgt die Wassertemperatur 
mehr als 50°C, führt dies zu einer Beschädigung der Kunststoffteile.
Wenn das System nach mehr als 3 Monaten Stillstand gestartet wird, 
sollten Sie es von Ihrem Wartungsdienst überprüfen lassen.
Stellen Sie den Hauptschalter in die Position AUS, wenn das 
System für einen langen Zeitraum ausgeschaltet ist. Wenn sich 

Strom verbraucht, da das Ölheizmodul auch bei ausgeschaltetem 
Kompressor mit Strom versorgt wird.

H I N W E I S
Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile des Außengeräts 
vollständig geöffnet sind, und starten Sie dann das System.
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17.1 VOR DEM TESTLAUF
Prüfen Sie erneut, dass keine Probleme an der Installation 
vorhanden sind, und führen Sie den Testlauf nicht durch, bevor 
alle folgenden Prüfpunkte geklärt wurden.

1 Prüfen Sie, ob die Kältemittelleitung und das 
Übertragungskabel am gleichen Kühlkreislaufsystem 
angeschlossen sind. Ist dies nicht der Fall, kann 
es zu Betriebsstörungen und Beschädigung der 
Anlagenkomponenten kommen.

2 Verwenden Sie keine Hochspannung an den Klemmen für 
die Übertragung (TB2 [A, B, 1 und 2]).

3 Stellen Sie sicher, dass jedes Kabel korrekt an der Phase 
der Stromversorgung angeschlossen ist. Bei falschem 
Anschluss kann das Gerät nicht in Betrieb genommen 

an. In diesem Fall überprüfen und ändern Sie die Phase der 

Hautstromquelle gemäß des Etiketts auf der Rückseite der 

korrekt bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
4 Stellen Sie für die verkabelte Fernbedienung (PC-ARF(P)

„Kabellos“ ist. Andernfalls ist der Betrieb nicht verfügbar.

H I N W E I S
Die Betriebsanzeige am Innengerät ist eingeschaltet auch wenn die 
verkabelte Fernbedienung verwendet wird. Die Anzeige für die Timer-
Einstellungen wird allerdings nur an der verkabelten Fernbedienung 
angezeigt.

5 
Expansionsventil, ob der optionale Expansionsventil-Kit 
korrekt installiert ist, bevor Sie den Testlauf durchführen.

17.2 STARTEN DES TESTLAUFS
Nach Beendigung der Installationsarbeiten sollte der Testlauf 
durchgeführt werden.

sind, führen Sie den Testlauf für jedes einzelne Innengerät der 
Reihe nach durch und prüfen Sie die Übereinstimmung mit dem 

mehrere Innengeräte gleichzeitig betrieben werden, kann das 

der Fernbedienung.

18 WARTUNG
G E FA H R V O R S I C H T

-
festigt (entfernt) wird, führen Sie diese Arbeiten gemäß dem Betriebshand-
buch aus. Andernfalls kann dies zu Stürzen oder Verletzungen führen.

H I N W E I S
Zum Schutz des Innengeräte-Wärmetauschers vor Verstopfung darf das 
System nur mit Filter betrieben werden.

18.1 TÄGLICHE WARTUNG
18.1.1 

wird.
1 

Sie sie nach oben. (v)
2 

Abwärtsrichtung. (vi)
3 

Saugen Sie den Staub mit einem Reiniger ab, oder 

neutralen Reinigungsmittel.

H I N W E I S

kann durch die Wärme deformiert werden.

4 
getrocknet ist, setzen Sie ihn mit der nach vorne gerichteten 
Anzeige „FRONT“ in das Innengerät.

5 

H I N W E I S

führen.
6 Rückstellung des Filterzeichens.

Richten Sie den Sender auf den Empfänger und drücken Sie die 
Taste „RESET“ . Das Filterzeichen wird ausgeschaltet und 
die nächste Filterreinigungszeit wird akkumuliert.

PC-ARF(P)(1)(E)

H I N W E I S
Wenn die kumulierte Zeit für die Filterreinigung nicht die eingestellte Zeit 
erreicht, wird die Anzeige „ ” eingeschaltet und „Einstellung deaktiviert“ 
wird angezeigt. 
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Drücken Sie „

MENÜ

01
/
03

15:10

Best <Wahl

(   )Fr.

OK

Energieeinsparung-Einst

Luftgitter hoch/runter

Betriebszeitplan

Filterzeichen zurückst.

Einfacher Timer

ausgeschaltet und der Bildschirm kehrt in den normalen 

OK

Nutzungszeit Filters:

Die Zeit des Filterzeichens

zurückstellen?

Filterzeichen zurückst.

Ja Nein

Wahl Best <

120h

18.1.2 

H I N W E I S

Wenn Benzin, Verdünner oder Reinigungsmittel (mit Tensid) zur 
Reinigung verwendet werden, kann das Harzkunststoffteil seine 
Farbe ändern oder deformiert werden. Achten Sie überdies darauf, 
dass die Teile rund um den Luftauslass (Luftklappe, Führung, usw.) 
beschädigt werden können, wenn eine zu hohe Kraft ausgeübt wird.

sie mit beiden Händen.

  
1 

Entfernen Sie dieses Verlängern Sie 

Pfeilrichtung

Flache Blende

2 

Flache Blende

Führung an der 
Frontblende

Frontblende

  
1 

Entfernen Sie 
dieses Teil aus in Pfeilrichtung

Flache Blende

2 

Führung an der 
Frontblende

Frontblende

Flache Blende
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18.2 WARTUNGSBEGINN UND VERWENDUNGSENDE

Entfernen Sie Hindernisse an den Lufteinlassgittern des 
Innengeräts und des Außengeräts und am Luftauslass.
Prüfen Sie, dass der Filter nicht verstopft ist.

Blende.

19 FEHLERBEHEBUNG

Fehlerfall Ursache und Maßnahme

Betrieb wurde 
angehalten

Alle Anzeigeleuchten an der Fernbedienung sind 
ausgeschaltet.

Nach Stromausfall Sekunden liegt, wird der Betrieb automatisch neu gestartet.

Innengerät Dies kann beim Entfrostungsbetrieb im Heizbetrieb auftreten.

Innengerät Bei Beginn der Heizbetriebsaison

Nebel vom 
Innengerät

Das Innengerät wird in einem Restaurant oder 
einer Küche verwendet.

Öl hat sich an den Kühlrippen festgesetzt und die Leistung des 

Dies kann auftreten, wenn die Luftauslasstemperatur niedriger wird.

Erhöhen Sie die eingestellte Temperatur und die Luftstrommenge.
Der Kühlbetrieb wird in einer Umgebung mit 
hoher Feuchtigkeit durchgeführt.

Geruch vom 
Innengerät Der Luftstrom vom Innengerät hat Geruch.

Raumgeruch im Innengerät akkumuliert hat.
Belüften Sie ausreichend im Lüftermodus und reinigen Sie den 

Dies kann den Geruch beseitigen.

Geräusche vom 
Innengerät

Geräusche treten auf, wenn der Betrieb gestartet 
oder gestoppt wird. Temperaturänderung gedehnt und reiben an anderen Teilen.

auftreten, wenn der Betrieb gestartet oder der Kompressor gestoppt 

Brummende Geräusche können zeitweise direkt 
nach Änderung der Luftstrommenge auftreten.

Dies tritt dadurch auf, wenn der Lüftermotor bei Änderung der 
Lüfterdrehzahl Geräusche erzeugt.

Kondenswasser an 
der Blende

Kondenswasser bildet sich an der Blende oder 
am Gehäuse oder tropft herunter. Feuchtigkeit (relative Luftfeuchtigkeit ist ca. 80%) durchgeführt wird.

Temperatur-
Unregelmäßigkeit

Die Luftstrommenge und die Temperatur von 
jedem Luftauslass sind unterschiedlich.

Hierfür sind strukturelle Gründe wie die Größe des Luftauslasses und 

Die Anzeigen können entsprechend des Betriebsmodus oder der 
Betriebsbedingung eingeschaltet werden oder blinken.Blinkender Betriebsmodus an der LCD

Fehler Prüfpunkt Maßnahme

Keine Funktion

Prüfen Sie, ob die Hauptstromversorgung 
eingeschaltet ist. Schalten Sie die Hauptstromversorgung für die Klimaanlage ein.

Prüfen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist 
oder der Trennschalter der Hauptstromversorgung 
ausgelöst wurde.

Ersetzen Sie die Sicherung oder setzen Sie den Trennschalter zurück.

Vertragspartner oder Händler in Verbindung.

Die 
Funktion 
stoppt 
frühzeitig

Kühlung
Prüfen Sie, ob der Lufteinlass und Luftauslass des 
Außengeräts nicht von Papier, Vinyl oder einem 
anderen Objekt verstopft wird.

Entfernen Sie die Objekte, die den Lufteinlass und Luftauslass 
verstopfen.

Heizung

Prüfen Sie, ob irgendwelche Hindernisse für den 
Luftstrom nahe dem Lufteinlass und -auslass des 
Außengeräts vorhanden sind. Entfernen Sie die Objekte, die den Luftstrom behindern.
Prüfen Sie, ob der Luftauslass mit dem Lufteinlass 
kurz geschlossen ist.

FEHLERBEHEBUNG
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Fehler Prüfpunkt Maßnahme

Unzureichendes 
Kühlen oder Heizen

Prüfen Sie, ob die Betriebsart geeignet ist. Kühlen (Heizen) um.
Prüfen Sie, ob die eingestellte Temperatur 
geeignet ist.

Prüfen Sie, ob die Luftstromrichtung geeignet ist.
erwärmt wird, ändern Sie die Luftklappe nach unten.

Prüfen Sie, dass der Filter nicht verstopft ist.

ist. Schließen Sie das Fenster und die Tür.

Prüfen Sie, dass keine Hindernisse am Lufteinlass 
und Luftauslass des Außengeräts und des 
Innengeräts vorhanden sind.

Hindernisse entfernen.

19.1 SETZEN SIE SICH MIT DEM HÄNDLER IN VERBINDUNG

schalten Sie das Produkt aus und setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder Vertragspartner in Verbindung.

Fehler Maßnahmen vor dem Kontaktieren
Die Schutzvorrichtungen (Sicherung, Trennschalter, ELB, usw.) sind Schalten Sie den Strom AUS.

Stoppen Sie den Betrieb.

  
Die Betriebsanzeige (rot) blinkt.

Die Nummer des Innengeräts, der Alarmcode, der Gerätemodellcode 

angezeigt.

Für den Fall, dass mehrere Innengeräte an eine Fernbedienung 
angeschlossen sind, werden die oben genannten Fehlerinformationen 
der einzelnen Geräte nacheinander angezeigt.

Prüfen Sie die Details an der LCD und setzen Sie sich mit Ihrem 
Händler in Verbindung. (vii)
Innengerätenummer 1

  
Bei der kabellosen Fernbedienung werden die Alarmcodes durch 
unterschiedliches Blinken der Anzeige am Innengerät angezeigt.

Siehe die Alarmcode-Tabelle.

Setzen Sie sich mit Ihrem Händler in Verbindung und informieren Sie 
ihn über die Anzeigedetails an der Fernbedienung.

Informieren Sie dem Händler über folgende Daten.

1 Gerätemodell
2 Schilderung des Problems.
3 Alarmcode-Nr. an der LCD oder Einzelheiten über die blinkende Anzeige.

FEHLERBEHEBUNG

PMML0552 rev.1 - 02/2021 - A10635790A89



19.2 HAUPTALARMCODES

Code Kategorie Fehlerbeschreibung
01 Innengerät Aktivierung der Schutzvorrichtung (Schwimmerschalter)

02 Außengerät Aktivierung der Schutzvorrichtung (Hochdruckunterbrechung)

03
Übertragung

Fehler zwischen Innen- und Außengerät

04 Störung zwischen Inverter-PCB und Außengeräte-PCB

05 Netzphase Fehler Netzstromphasen

06 Spannung Spannungsabfall am Außengerät

07
Kreislauf

Abnahme der Hitze des Austrittsgases

08 Extrem hohe Ausströmgastemperatur auf der Oberseite der Kompressorkammer

09 Außengerät Aktivierung der Schutzvorrichtung für Außenlüfter

11

Sensor am Innengerät

Lufteinlassthermistor

12 Luftauslassthermistor

13 Frostschutzthermistor

14 Gasleitungsthermistor

19 Lüftermotor Aktivierung der Schutzvorrichtung für Innenlüfter

20

Sensor am  
Außengerät

Kompressorthermistor

21 Hochdrucksensor

22 Außenluft-Thermistor

23 Abgasthermistor

24 Verdampfungsthermistor

29 Niederdrucksensor

31

System

Falsche Leistungseinstellung des Außen- und Innengeräts

32 Falsche Einstellung der anderen Innengeräte-Nr.

35 Falsche Einstellung der Innengeräte-Nr.

36 Falsche Kombination von Innengeräten

38  Erfassungsfehler Schutzstromkreis im Außengerät

39 Kompressor Falscher Betriebsstrom für Dauerdrehzahlkompressor

41
Druck

Überlast beim Kühlen

42 Überlast beim Heizen

43

Schutzvorrichtung

Aktivierung der Schutzvorrichtung bei sinkendem Druckverhältnis

44 Aktivierung der Schutzvorrichtung bei sinkendem Niederdruck

45 Aktivierung der Schutzvorrichtung bei steigendem Niederdruck

46 Aktivierung der Schutzvorrichtung bei steigendem Hochdruck

47 Aktivierung der Schutzvorrichtung bei hohem Druck

48 Aktivierung der Überstromschutzvorrichtung

51

Inverter

Fehler des Inverter-Stromsensors

52 Aktivierung der Inverter-Überstromschutzvorrichtung

53 Aktivierung des Transistormodulschutzes

54 Anomalie der Kühlrippentemperatur des Inverters

56

Außenlüfter

Abweichung bei Erkennung der Lüftermotorposition

57 Aktivierung des Lüftersteuerungsschutzes

58 Fehlerhafte Lüftersteuerung

b0

System

Inkorrekte Einstellung der Geräteleistung

b1 Inkorrekte Einstellung der Geräte- und Kühlkreislaufnummer

b5 Falsche Einstellung der Innengerätenummer für H-LINK-Typ.

EE Kompressor Kompressorschutz-Alarm

FEHLERBEHEBUNG
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